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We read in the Book of Exodus:
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“And he made the altar of the burnt-offering of acacia-wood: five cubits was its length and
five cubits its breadth, a square, and three cubits its height” (Ex 38:1; see also: Ex 30:28;
31:9; 35:16; 40:6, 10, 29; Lev 4:7, 10, 18, 25, 30; 1 Ch 6:34; 21:29; 16:40; 21:26; 2 Ch 29:18).

JIUNI NN 989
“and he overlaid it with brass” (Ex 38:2).

Yet eleven chapters earlier we find:
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“And you shall make the altar [] of acacia-wood, five cubits long, and five cubits broad; the
altar shall be a square; and three cubits its height” (Ex 27:1).
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“and you shall overlay it with brass” (Ex 27:2).

Yet the comparison between these verses suggests that here Pat7 is a vowel letter-insertion
and word deletion error of: A9¥N Na - “the altar of the burnt-offering.” In addition, the
comparison between these verses suggests that in verse Ex 38:1 the word a4 is a word deletion
error of: NATNAN NN W21 - “the altar shall be a square.”

In the Book of Exodus we also find:
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“And the brass of the offering was seventy talents and two thousand and four hundred

shekels.

And with it he made the sockets to the door of the tent of meeting, and the brazen altar,

and the brazen grating for it, and all the vessels of the altar” (Ex 38:29-30; see also: Ex

39:39; 1 Ki 16:14, 15; Eze 9:2; 2 Ch 1.5, 6, 7:7).

However, the comparison between these verses suggests that the words: ¥N3N NaM is a word
deletion error of: HWNIN NAINNM NYYN NA - “the altar of the burnt-offering that is
overlaid with brass.”

In regard to the NYYN NAM - “the altar of the burnt-offering” we read:
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“and Zadok the priest, and his brethren the priests, before the tabernacle of YHWH in the
high place that was at Gibeon:
To offer burnt-offerings to YHWH upon the altar of burnt-offering continually morning
and evening, and according to all that is written in the Law of YHWH, which He
commanded to Israel” (1 Ch 16:39-40; see also: Lev 4:8-10, 26, 31, 35).

However, unlike the Chronicler who wrote here (see also: Ex 40:29; Lev 14:20; 1 Ch 21:26; 2
Ch 29:18-29): mby mo¥nY - “To offer burnt-offerings”, in the Book of Leviticus we find:
NIYN NAM DY 179N DIPVPNI ; DNIDWN NAT NWN D9 YUND - “as it is taken off from the
ox of the sacrifice of peace-offerings; and the priest shall make them smoke upon the altar
of burnt-offering” (Lev 4:31; see also: Ex 29:13; Lev 1:9, 13, 15, 17; 2:1-2, 5-10, 11, 14-16; 3:
5, 10-16; 4:19, 31, 35; 5:11-12; 6:1-9; 7:1-10, 31; 9:10-14; 17:6; Num 5:15-26; 2 Ki 16:15).

The word used here: 98492091 was translated to English as: “and he shall make them smoke”
and to Greek as: “and he shall offer them”, which indicate that the translators believed that here
the word ©49*99 9 had erroneously replaced the word 89y (vehee'lam).

In the Book of Samuel we find a similar error:
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“And the custom of the priests with the people was, that, when any man sacrificing a
sacrifice, the priest's servant came, while the flesh was in seething, with a flesh-hook of
three teeth in his hand” (1 Sam 2:13).
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“Even before they smoked the fat, the priest's servant came, and said to the man that was
sacrificing: Give flesh to roast for the priest; for he will not take from you boiled flesh but
raw.



And if the man said to him: Let surely smoke today the fat, and [then] take as much as
your soul desires” (1 Sam 2:15-16).

As the people were coming to sacrifice, it is suggested that here the word »9V* had
erroneously replaced the word )9y - “they were offering.”

Similar error occurred also in verse 1 Ch 6:34 were we find:
NYIVPN NAM-DOW ,NDIYN NAN-HY BPVPNM 1932) )9IN) - “And Aaron and his sons were
offering upon the altar of burnt-offering, and upon the altar of incense” (1 Ch 6:34).

However, the reading in the same book:
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“For our fathers acted treacherously, and did that which was evil in the sight of YHWH our
God, and have forsaken Him, and turned away their faces from the habitation of YHWH,
and turned their backs.
They also shut up the doors of the porch, and put out the lamps, and did not incensed
incense nor offered burnt-offerings in the holy place to the God of Israel” (2 Ch 29:6-7),

suggests that we should read in verse 1 Ch 6:34:

NYVPH Na-HY BIPVPNI ,NDIYN NI -DY DIYYN 1232) 191N - “And Aaron and his
sons were offering upon the altar of burnt-offering, and incensing upon the altar of
incense.”

Another function of the NY¥N NaM - “the altar of the burnt-offering” is described in the Book
of Leviticus. We are told that if: “a ruler” (Lev 4:22) or “the anointed priest shall sin” (Lev
4:3), then he should “slaughter a male goat without blemish” (Lev 4:23-24) or “a bullock”
(Lev 4:4), and:
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“And the priest shall take of the blood of the sin-offering with his finger, and put it upon
the horns of the altar of burnt-offering, and the remaining blood he shall he pour out at the
base of the altar of burnt-offering” (Lev 4:25; see also: Lev 4:30).

Yet In contradiction to verse Ex 30:10, we find in the Book of Leviticus:
001 NIVP NN MIIP-DY 01N =11 1N9N 1NN - “And the priest shall put of the blood
upon the horns of the altar of the [sweet] incense” Lev 4:7).

In all likelihood it appears to me that here 82299 N9VP NAM is a word substitution error of:
NI¥D Nam - “the altar of the burnt-offering.”

In the Book of Kings we find an odd verse:
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“And three times in a year Solomon offered burnt-offerings and peace-offerings upon the
altar which he built to YHWH, and offering thereby, [upon the altar] that [was] before
YHWH. and he finished the house” (1 Ki 9:25).

The additions inserted by the English translator to this verse which displays an unusual Hebrew
syntax, indicate that he believed that it was corrupt. The Greek translator apparently was so
embarrassed by it that he completely omitted it from his translation of the Book of Kings. Not
only that there is no mention of the “altar of incense” in the Book of Kings, we are told here that
on the altar that Solomon offered “burnt-offerings”, he also: YN 9*0PM" literally meaning:
“and he incensed with it.” It appears that even the Chronicler tried to ameliorate this problem,

by telling us that Solomon said:
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“Behold, I am building a house for the name of YHWH my God, to dedicate [it] to Him, and
to incense before Him incense of [sweet] spices, and for the continual show[bread], and for
the burnt-offerings morning and evening, on the sabbaths, and on the months, and on the
appointed holydays of YHWH our God. [This is an ordinance] for ever to Israel” (2 Ch 2:3).

In the Book of Leviticus we read about: ©3%99 H90P NAM - “the altar of sweet incense”
(Lev 4:7). The Greek translator wrote here: “the altar of the incense of the combination.”
However, it appears that the Greek translator of this book was not sure what the word 920
(samim) meant, and in verse Lev 16:12 he translated it to “compound.” In the Book of Exodus
where the preparation of: 9399 59V is described, ©*20 was translated to Greek as “spices”
(Ex 30:34).
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In the Book of Exodus we read:
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“And he made the altar of incense of acacia-wood: a cubit its length, and a cubit its
breadth, a square; and two cubits its height; its horns were of it.
And he overlaid it with pure gold, its roof, and its sides round about, and its horns; and he
made for it a crown of gold round about.
And he made for it two golden rings under its crown, upon its two ribs, upon its two sides,
as holders for staves to bear it.
And he made the staves of acacia-wood, and overlaid them with gold” (Ex 37:25-28; see
also: Ex 30:27; 31:8; 35:15; 1 Ch 6:34; 28:18; 2 Ch 26:16, 19).

Yet seven chapters earlier we find:
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“And you shall make an altar to burn incense [upon]; of acacia-wood you shall make it.
A cubit its length, and a cubit its breadth; it shall be a square; and two cubits shall be its
height; and of it its horns.
And you shall overlay it with pure gold, its roof, and its sides round about, and its horns;
and you shall make for it a crown of gold round about.
And you shall make for it two golden rings under its crown, upon its two ribs, upon its two
sides you shall make [them]; and they shall be as holders for staves to bear it.
And you shall make the staves of acacia-wood, and overlay them with gold” (Ex 30:1-5).

Yet in the Book of Exodus we also find once: /9092 antH nama - “the golden altar for
incense” (Ex 40:5, and twice just: 3% NaM - “the golden altar” (Ex 39:38 and 40:26; see
also: Num 4:11; 1 Ki 7:48; 2 Ch 4:19).

However, the comparison between these verses suggest the words: 29t Hat are a word
deletion error of: 23Nt HAINM NYIVPN NaAM - “the altar of incense that is overlaid with old.”

In regard to the 90PN NAM - “the altar of incense” we read:
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“And Aaron shall incense upon it incense of [sweet] spices; every morning, when he
prepares the lamps, he shall incense it.




And when Aaron lights the lamps at dusk, he shall incense it, a perpetual incense before
YHWH throughout your generations.

You shall not bring up on it a strange incense, nor burnt-offering, nor meal-offering; and
you shall not pour on it drink-offering.

And once a year Aaron shall make atonement upon its horns; with the blood of the sin-
offering of atonement” (Ex 30:7-10; see also: 2 Ch 26:16).

In the Book of Numbers we read:
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“And all the oxen for the sacrifice of peace-offerings twenty and four bullocks, the rams
sixty, the he-goats sixty, the he-lambs of the first year sixty” (Num 7:88).

The sacrifice of 899N - “rams” is mentioned in the Bible multiple times: (Num 7: 17, 23, 29,
35,41, 47, 53,59, 65, 71, 77, 83; 1 Sam 15:22; Is 1:11; 34:6; Eze 39:17-18). Yet in the Book of
Psalms we find:
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“I will come into Your house with burnt-offerings, | will pay You my vows;
Which my lips uttered, and my mouth spoken, when | was in distress.
I will offer to You burnt-offerings of fatlings, with the [sweet] smoke of rams; I will offer
bullocks with goats. Selah” (Ps 66:13-15; see also: Ex 29:18; 22-25).

The translation of: 99N H9VP to: “smoke of rams” by the English translator indicates that he
felt uneasy about the meaning of these words. The Greeks translated them more literally to
“incense of rams.” Yet it is suggested that this unusual word-combination is the result of
erroneous word substitution of: 89X nAat - “sacrifice of rams.”



